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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj : 08/l -42-05 -19235-l l?4
Datum: 29.11 .2024. godine
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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifihaciji Amandmana broj 1 na Ugovor o

fiuaucirauju (Vodovod i l<analizacija u Republici Srpshoj lI) zakljulen od i izmedu

Bosnc i Hercegovinc ("Zajmoprimac"), Republike Srpske ("Protuotor") i Europske

investicijske banke ("Banka"), 17. prosinca 2019, g<ldine rr Sarajevu i 20. prosinca 2019

godiue u Banja Luci ("Ugovor o financiranju") - Broj operacije (Serapis No): 2018-

0281; Broj ugovora (FIN"): 90.345 do st avlj a se;

U lrrivitku akta clostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Amarrdmana broi I na Ugovor o

financiranju ( Vodovod i kanalizaciia u Republici Srpskoj ll) zakliuden od i izmedu Bosne i

Hercegovine ("Zajmoprimac"), Republike Srpske ("Promotor") i Europske investicijske banke

("Barri<a"). 17. prosinca 2019. godine u Sarajevu i20. ptosinca 2019. godine u Banja Luci

(.'[Jgoyor o finalciranju")- Broj operacije (Serapis N'): 2018-0281; Broj ugovora (b-I N'):
90,345.

Anrarrdnran broj I su poQ:isali predstavnici Europske investicijske banke 11. rujna 2024.

godine u Luksemburgu, Sefica odjeljenja gda. Hauna Karczewska i Sefica Jedinice gda'

Catherine Barberis, ispred Ministarstva financija Republike Stpske, ministrica gda. Zoru

Vidovii 8. studenog 2024. godine u Banja Luci, i ispred Ministarstva financija i trezora Bosne

i l-lercegovine. tninistar g. Srdan ArnidZic 15. studenog2024. godine

U prilogu se dostavlja Odluka Predsjeclni5tva Bcrsne i Hercegovine broj: 0l-50-1-2386-10124
od 5. rujna 2A24. godine o prihvatanju predmetnog Amandmana'

Molinro da PreclsjedniStvo Bosne i I{ercegovine, na temelju odgovarajucih odredbi Zakona o

postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SltrZbeni glasnik BiH" broj

29/00 i 32 13), provede procedutu ratifikacije predrnetnog Amandmana.

S poStovanjem,

INISTAR
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Musala 2, Saraievo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33)
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Evropska investicijska banka

KURIROM

BOSNA I HERCEGOVINA

Ministarstvo finansija i trezora BiH

Trg BiH 1

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Na paZnju: gospodina Srdana AmidZiCa,

Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine

E-ma il: trezorbih@mft .oov. ba

REPUBLIKA SRPSKA

Trg Republike Srpske 1

78000 Banja Luka

Republika Srpska

Bosna i Hercegovina

E-mail : mf@mf.vladars.rs

Luksemburg, 1 7. septembra 2024.
godine

J U/OPS- PO L/O E U- B/HW/lf I aal 2024-1 2349

Predmet:
VODOVOD I KANALIZACIJA U RS II
Broj operacije (Serapis N"): 2018-0281; Broj ugovora (Fl N'): 90.345

Ugovor o finansiranju sklopljen od i izmedu Bosne i Hercegovine (Zajmoprlmac),
Republike Srpske (Promoter) i Evropske investicijske banke (Banka),17. decembra
2019. godine u Sarajevu i20. decembra 2019. godine u Banjoj Luci (Ugovor o
finansiranju)

Amandman broj 1

Po5tovani ministre,

Pozivamo se na Ugovor o finansiranju.

1. DEFINICIJEITUMACENJA



Kr"rrpor-litiv'ti; J i)oIiriLi :r

1.1 U ovom pismu s izmjenama i dopunama (Pismo), Datum stupanJa na snagu oznadava
datum na kojije Banka primila 2 (dva) originala ovog pisma u papirnom obliku, u skladu s
odredbama 6lana 6. (Razmjena originala) ovog pisma, propisno potpisana od strane
Zajmoprimca i Promotera.

1.2. Osim ako kontekst ne zahtijeva drugadije ili ako nije drugadije definirano, pojmovi
definirani u Ugovoru o finansiranju i izrazi kori5teni u Ugovoru o finansiranju imaju isto
zna6enje kada se koriste u ovom plsmu.

1.3. Na6ela konstrukcije navedena u Ugovoru o finansiranju imaju udinak kao da su navedena
u ovom pismu.

1.4. Svako pozivanje na,,6lan" ili, ako je primjenjivo,,Prilog" je, osim ako kontekst ne
zahtijeva drugadije ilije drugadije naznadeno, pozivanje na dlan ili Prilog ovog pisma.

1.5. Naslovi sluZe samo radi lak5eg snala2enja.

1.6. S udinkom od Datuma stupanja na snagu, svako pozivanje u Ugovoru o finansiranju na

,,ovaj ugovor" (ili druga slidna pozivanja) 6ita se i tumadi kao pozivanje na Ugovor o
finansiranju kako je izmijenjen ovim pismom.

1.7. Svaki Prilog ovom pismu (ako postoji) je sastavni dio ovog pisma.

2. IZMJENE I DOPUNE UGOVORA O FINANS!RANJU

S udinkom od Datuma stupanja na snagu, Ugovor o flnansiranju se izmjenjuje i dopunjava kako
je navedeno u nastavku:

(a) Definicija ,,Konadnog datuma dostupnosti" u odjeljku ,,Definicije' Ugovora o finansiranju
bri5e se u cijelosti i zamjenjuje sljede6im:

,,Konadni datum dostupnosti oznadava 31. decembar 2027. godine.";

(b) Clanovi 12.1 (ObaujeStenja) i 12.2 (Engleski jezik) Ugovora o finansiranju briSu se u
cijelosti i zamjenjuju tekstom navedenim u Prilogu A (Obavie5tenT'a) ovog pisma;

(c) Odjeljak (Kalendar) Priloga A.1 (Tehnicki opis (6lan 6.2)) Ugovora o finansiranju glasi
kako slijedi:

,,Odekuje se da 6e Projekat biti zavr3en do kraja 2027. godine", i

(d) Prilog B Ugovora o finansiranju bri5e se u cijelosti i zamjenjuje sadr2ajem Priloga B
(Definicije EURIBOR-a) ovog pisma.

3. IZJAVE !JEMSWA

Pozivaju6i se na dinjenice i okolnosti koje postoje na:

(a) dan kada Zajmoprimac supotpi5e ovo pismo; i

(b) Datum stupanja na snagu,

Zajmoprimac ovime daje ilaveijemstva koja se smatraju ponovljenima prema ishodno 6lanu
6.11 (OpCe izjave i jemstva) Ugovora o finansiranju kao da svako pozivanje u tim i/lavama i

jemstvima na ,,ovaj ugovor" ukljuduje pozivanje na: (i) Ugovor o finansiranju, kako je izmijenjen
ovim pismom; i(ii) ovo pismo.
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4. RAZNO

4.1 . Osim u skladu s odredbama tlana2. (lzmjene idopune Ugovora o finansiranju) ovog pisma,
ni5ta u ovom pismu ne moZe uticati na prava Banke u odnosu na pojavu bilo kojeg Sludaja
neispunjenja obaveza ili kr5enja (kako god je on opisan) ili nepo5tivanja u vezi s Ugovorom o
finansiranju, ukljudujudi bez ograniCenja bilo koji Sludaj neispunjavanja obaveza ili kr5enja (kako
god je on opisan) ili nepo5tivanja u vezi s Ugovorom o finansiranju koje Zajmoprimac nije
objavio u pisanom obliku prije datuma ovog pisma ili koji je nastao na ili nakon datuma ovog
pisma.

4.2. Osim izmjena i dopuna iz ovog pisma, odredbe Ugovora o finansiranju ostaju na snazi. Ovo
pismo nije (i ne6e se smatrati) saglasno56u, sporazumom, dopunom ili odricanjem u odnosu na
bilo koje odredbe ili uslove Ugovora o finansiranju, osim kako je ovdje izridito dogovoreno.
Banka zadrlava sva druga prava ili pravni lijek koje moZe imatisada ili naknadno.

4.3. Ovo pismo ne ukljuduje zamjenu, niti u bib kojem obliku zamjenjuje Ugovor o finansiranju.

4.4. Banka izdaje ovo pismo oslanjaju6i se na informacije koje je Banci dostavio Zajmoprimac do
datuma ovog pisma, vjeruju6i da su takve informacije istinite, potpune i tadne. Ne dovodi u
pitanje bilo koja prava koja Banka mo2e imati u bilo kojem momentu u vezis bilo kojom drugom
okolno5du ili pitanjem osim onih koji su izridito navedeni u ovom pismu ili u vezi s bilo kojom
takvom informacijom koja nije istinita, potpuna i tadna, koja prava ostaju na snazi.

4.5. Zajmoprimac, na zahtjev Banke i o vlastitom tro5ku, podzima sve radnje i stvari koje su
potrebne ili poZeljne kako bi se izvrSile izmjene i dopune koje su izvr5ene ili 6e biti izvr5ene u

skladu s ovim pismom.

4.6. Odredbe Clanova 10.4 (Neodricanje), 11.2 (Nadlelnosf), 11.3 (M7'esfo izvrSavanja), 11.6
(Nevalenje),11.7 (lzmjene idopune), 11.8 (Primjercr) Ugovora o finansiranju ugradene su u

ovo pismo kao da su u cijelosti navedens u ovom pismu i kao da je pozivanje u tim klauzulama
na ,,ovaj ugovor" pozivanje na ovo pismo.

5. MJERODAVNO PRAVO

Ovo pismo i sve vanugovorne obaveze koje proizilaze iz ili u vezi s njim podlijeZu zakonima
Luksemburga.

6. RAZMJENA ORIGINALA

Ukoliko se sla2ete s gore navedenim, molimo Vas da Banci preporudenom po5tom ili kurirom
vratite 2 (dva) priloZena originala u papirnom obliku ovog pisma oznadenog na paZnju gospode
Ldile Farokhi, Pravni odjel, s datumom i propisno potpisanim u ime i za radun Zajmoprimca i

Promotera.

S po5tovanjem,

EVROPSKA INVESTICIJSKA BANKA

/svojeruCni potpis/ /svojeruCni potpis/

Hanna Karczewska

Sefica odjela

Cath6rine Barberis

Sefica jedinice

3



Klrl.r0r;.rt!v tii Jpulr ti.ri]

Dogovoreno i prihva6eno za i u ime:

BOSNE IHERCEGOVINE

kao Zajmoprimac

/svojeruCni potpis/

Ime: SROAN AMIDZIC

Funkcija: MINISTAR

Datum: 15. NOVEMBRA 2024.godine

Dogovoreno i prihva6eno za i u ime:

REPUBLIKE SRPSKE

kao Promoter

/svojeruCni potpis/

lme: ZORA V\DOV\C

Funkcija: M I N I STRI CA F/NANS/JA

Datum: 08.1 1.2024.godine

4
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12.1

12.1.4

Prilog A

Obavie5tenia

Obllk obavJeStenJa

(a) Svako obavje5tenje ili druga komunikacija dato prema ovom ugovoru mora biti u
pisanom obliku i, osim ako nije drugadije navedeno, moZe se poslati u obliku pisma ili

elektronskom poStom.

(b) Obavje5tenja i druga komunikaclja za koje su u ovom ugovoru navedeni fiksni rokovi ili

koji sami odreduju rokove koji su obavezuju6i za primaoca, mogu se slati lidnom
dostavom, preporudenim pismom ili elektronskom poStom. Smatra se da je druga
strana primila takva obavjeStenja i komunikacije:

(i) na datum dostave za lidno uru6ena ili preporudena pisma;

(ii) u sludaju elektronske poSte:

(1) (osim Obavje5tenja o isplati navedenoj u stavu (2) u nastavku), samo
kada je takva elektronska po5ta stvarno primljena u ditljivom obliku i

samo ako je adresirana na nadin koji druga Strana odredi za ovu svrhu; i

(2) koja sadrZi ObavjeEtenje o isplati samo kada takvu elektronsku po5tu

Banka Salje Zajmoprimcu ili Promoteru.

(c) Svako obavjeStenje koje Zajmoprimac ili Promoter po5alje Banci elektronskom po5tom

mora:

(i) imati naveden broj ugovora u predmetu; i

(ii) biti u obliku elektronske slike koja se ne moie uredivati (pdf, tif ili drugi
uobidajeni format datoteke koji se ne moZe uredivati dogovoren izmedu strana)
obavjeStenja potpisanog od strane ovlaStenog potpisnika s pojedinadnim
pravom zastupanja ili od strane dva ili vi5e ovla5tenih potpisnika s pravom
zajednidkog zastupanja Zajmoprimca ili Promotera prema potrebi, priloZen

elektronskoj poSti.

(d) Obavje5tenja koja Zajmoprimac ili Promoter izda u skladu s bilo kojom odredbom ovog
ugovora, ukoliko to Banka bude zahtijevala, dostavljaju se Banci, zajedno sa
zadovoljavaju6im dokazom o ovla5tenjima osobe ili osoba koja je, odn. koje su
ovlaStene za potpisivanje takvog obavjeStenja u ime Zajmoprimca ili Promotera i

ovjerenim primjerkom potpisa takve osobe ili osoba.

(e) Ne utiduCi na valjanost obavjeStenja putem elektronske poSte ili komunikacije
napravljene u skladu s ovim dlanom 12.1, sljededa obavjeStenja, komunikacije i

dokumenti takoder se Salju preporudenim pismom relevantnoj Strani najkasnije
sljede6eg Radnog dana:

(i) Zahtjev za isplatu;

(ii) opoziv Zahtjeva za isplatu prema dlanu 1.2.C(b);

(iii) sva obavje5tenjai komunikacije u vezi s odgodom, otkazivanjem i obustavom
isplate bilo koje Tran5e [revizija kamata ili konverzija bilo koje Tran5e],
Sludajem poreme6aja na tr2iStu, Zahtjevom za prijevremenu otplatu,
Obavje5tenja o prijevremenoj otplati, Sludajem neispunjenja, bilo kojim
zahtjevom za pretplatu; i

(iv) bilo koje drugo obavje5tenje, komunikacija ili dokument koji zahtijeva Banka.

Strane su saglasne da je bilo koja gore navedena komunikacija (ukljuduju6i putem

elektronske po5te) prihvadeni oblik komunikacije, da predstavlja dopu5teni dokaz na

sudu i da ima istu dokaznu vrijednost kao ugovor s privatnim potpisima (sous serng
priv5l.

(0
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12.1.8 Adrese

Adresa i adresa elektronske po5te (i odjel na diju paZnju treba poslati komunikaciju) svake
strane za svaku komunikaciju ili dokument koji se dostavlja prema ili u vezi s ovim ugovorom
je:

Za Banku Na painju: GLO/ELANMB&T

100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luxembourg

E-mail adresa: contactline-90345@eib.org

ZaZaimoprlmca: Na paZnju: Odjela

Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine

Trg BiH 1

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina

E-mail adresa: trezorbih@mft .qov. ba

Za Promotera Nr paZnju: Odjela

Mlnistarstvo finansija Republike Srpske

Trg Republike Srpske 1

78000 Banja Luka

Republika Srpska

Bosna i Hercegovina

E-mail adresa: mf@mf.vladars. rs

12.1.C Obavje5tenje o detaljima komunikaclje

Banka i Zajmoprimac ili Promoter odmah pisanim putem obavje5tavaju drugu stranu o
svakoj promjeni svojih podataka za komunikaciju.

12.2 Ensleski iezlk

(a) Svako obavje5tenje ilikomunikaclja data prema ili u vezis ovim ugovorom mora biti na
engleskom jeziku.

(b) Svidrugidokumentidostavljeni prema ili u vezi s ovim ugovorom moraju biti:

(i) Na engleskom jeziku; ili

(ii) ako nisu na engleskom, i ako tako zahtijeva Banka, popra6eni ovjerenim
prijevodom na engleski jezik te 6e, u ovom sludaju, engleski prijevod
preovladati.

6
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Prllog B
Definiclie EURIBOR-a

EURIBOR
EURIBOR oznadava:
(a) u odnosu na bilo koji relevantni period kradi od jednog mjeseca, Prikaz kursa (eng. Screen

Rafe) (kako je definirano u nastavku) za period od jednog mjeseca;
(b) u odnosu na relevantni period od jednog mjeseca ili vi5e mjeseci za kqe je dostupan Prikaz

kursa, primjenjivi Prikaz kursa za period odgovarajudeg broja mjeseci; i

(c) u odnosu na relevantni period du2i od jednog mjeseca za koji Prikaz kursa nije dostupan, stopu
koja je rezultat linearne interpolacije pozivanjem na dva Prikaza kursa, od kojih je jedan
primjenjiv na period koji je sljededi kradi, a drugi na period koji je sljede6i duii od duZine
relevantnog perioda

(period zakojije stopa uzeta ili iz kojeg se stopa interpolira naziva se Reprezentativni period).
Za potrebe gore navedenih stavova (a) do (c) iznad:
(i) dostupno oznadava stope, za odredena dospijeda, koje izradunava iobjavljuje dru5tvo Global
Rafe Sef Systems Lfd (GRSS) ili drugi pruZalac usluga kojeg odabere Evropski institut za trZi5ta
novca (EMMI), ili bilo koji nasljednik te funkcije EMM|-ja, kako Banka odredi; i

(ii) Prikaz kursa oznadava kamatnu stopu za depozite u eurima za relevantni period kako je
objavljeno u 11:00 sati, po briselskom vremenu, ili u kasnijem trenutku prihvatljivom Banci na dan
(Datum resetiranJa) koji pada 2 (dva) Relevantna radna dana prije prvog dana relevantnog perioda,
na Reutersovoj stranici EURIBOR 01 ili njegovoj stranici nasljednici ili, u suprotnom, na bilo koji drugi
nadin objave koji Banka odabere u tu svrhu.
Ako takav Prikaz kursa nije objavljen, Banka od glavnih ureda sve detiri glavne banke euro-zone, a

koje ona odabere, tra2i da ponude stopu po kojoj depozite u eurima, u usporedivim iznosima, svaka
od njih nudi u pribliZno 11:00 sati po briselskom vremenu, na Datum resetiranja drugim glavnim
bankama na medubankarskom trZi5tu eurozone, za period jednak Reprezentativnom periodu. Ako se
osiguraju najmanje 2 (dvije) ponude, stopa za taj Datum resetiranja bit 6e aritmetidka sredina
ponuda. Ako se osigura manje od 2 (dvije) ponude, stopa za taj Datum resetiranja bit 6e aritmetiCka
sredina stopa koje su ponudile glavne banke u eurozoni, a koje je izabrala Banka, u pribliZno 11:00

sati po briselskom vremenu, na dan koji pada 2 (dva) Relevantna radna dana nakon Datuma
resetiranja, za zalmove u eurima, u usporedivom iznosu s vodedim evropskim bankama, za period
jednak Reprezentativnom periodu. Banka Zajmoprimca odmah obavjeStava o ponudama koje je
primila.

Svi postoci kao rezultat bilo kojeg obraduna na koji se poziva u ovom prilogu bit 6e zaokruZeni, ako
je potrebno, na najbliZi stohiljaditi dio postotnog boda, s tim da se polovine zaokru2uju.

Ako bilo koja od prethodnih odredaba postane neuskladena s odredbama usvojenim pod okriljem
EMM|-ja (ili bilo kojeg nasljednika funkcije EMM|-ja kojeg utvrdi Banka) u odnosu na EURIBOR,
Banka moZe, putem pismenog obavje5tenja Zajmoprimcu, izmijeniti odredbu kako bi je uskladila s
ostalim odredbama.

Ako Prikaz kursa postane trajno nedostupan, zamjenska stopa za EURIBOR bit 6e stopa (ukljudujudi
sve raspone ili prilagodbe) koju je formalno predloZila: (i) radna grupa za nerizidne kamatne stope u
eurima koju su uspostavili Evropska centralna banka (ESB), Nadzorno tijelo finansijskih usluga i

trZista (FSMA), Evropsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i trZi5ta kapitala (ESMA) i Evropska
komisija, ili (ii) Evropskimonetarni institut kao upravitelj EURIBOR-a, ili (iii) nadleZno tijelo odgovorno
u okviru Uredbe (EU) 2016/1011 za nadzor nad Evropskim monetarnim institutom, kao upravitelj
EURIBOR-a, (iv) drZavna nadleZna tijela odredena u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011, ili (v)

Evropska centralna banka.

Ako Prikaz kursa postane stalno nedostupan, a zamjenska stopa EURIBOR-a nije formalno
preporudena na gore navedeni nadin, EURIBOR je stopa (izraZena kao postotna godi5nja stopa)
koju odreduje Banka i koja predstavlja cjelokupne tro5kove Banke za finansiranje relevantne Tran5e,
na osnovu tada vaZe6e referentne stope koju generira Banka ili na osnovu alternativnog na6ina

utvrdivanja stope koji Banka opravdano utvrdi.
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